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amia/ Escuadrar.. 

A C T O P R I M E R O . 

Cí !a Plaza de Scutaro y sus inmeüátionet. 
•ntníM 

«B 

¿0¡j" varios laques ¿e pequeño ptrte a la *ríll* 
<¡l ¡zqu t fot*nando espaldares y f Aginas \ peñascos á un* 

hythd ° cca wro de bastante magnitud. 
%. v . 0 , recedido de la comparsa de Stldtcfrs, 
\ X P ^ *eír<"' Itmoclea y Damas. 

, ' nuestras 

que as-

nuestras u se o . "uesiras 1 

esquadra 

ácia la Plaza , con intención dq 
» tomaría en el d í a . — F i n t e e . ' ' 

í tepr ts . Jamas mayor complacencia 
tuvo mi espíritu altivo, 
Timoclea : el mas sublime, 
mas superior regocija 
iiente el corazon , llevad» 
del honor esclarecido 



2 Razón, 
que late en mis nobles venas 
al escucuchar de mi amigo 
Fenice las precauciones 
con que A l a n d r o , ese indigno 
Monarca ( pues otro nombre 
no ha de darle el labio mío, 
ínterin sus altiveces 1 

postre el rencor que respiro), 
intenta tomar á costa 
de sus invancibles hijos 
]a Plaza ; pero ignorante 
de nuestjro valor , preciso 
es que fulmine su rabia 
i r a s , venganzas , prodigios 
de indignación , que promuevan 
nuestro fatal precipicio. 
S í , Timoclea:;: de nada 
ya me sorprehendo ni admiro, 
p*es su corage le induce 
á este despecho , y (jonfio 
en mi constancia , que excede 
á su atrevimiento mismo, 
he de postrar su arrogancia 
con tan nuevo é inaudito 
v a l f i r , q u e dexe asombrado 
á Tos venideros piglos. 

Timoc. Esa altivez , esa furia , 
tan pmpja de un buen patricio 
como t r o t u l o , merece 
el mas apreciable y digno 
elogio de su adorada 
prenda, Amado esposo mío, 
ella es cjuien «n mí grangea. 
la estimación y e! rendido 

<t a{er to que te consagro: 
n9 ceda «1 heroico brío 

i : v e a Alexandio, 
á pe::tr fiel despotismo 
Ccn que procura ambicioso 
añadir á tu dominio 
nuestra.altivez , d , o r g u l l o 
aie lus verdaderos hijos 
de Marte : si , ainado esposo, 
primero sean los filos 
del hambre segur sangr ienta , 
que c ímir el altivo 
lie ese incsórab(e Griego: 
Cito aseguro , esto «firmo 

Justicia y Honor syto«, 
en nombre delVíf-Bídfe"B 

bnxo el «prtci«w® exCmF"» 
de tu piedad, 
de constancia f c ' oetid* 

- Prot. Q..án delicio» > ' 
T e c l e a , e s 
esa expresan i ni ^ 
si es nacida « ^ 
espíritu 1

 a ¥ jSo 
y P-es el ^ 
de Fenice 1

 ciS0 

" " m i V j ¡ duro W preparar al oi 
los eficacesaux 
pnra su d e f c « J | 

Time.; Ah l n g r « * 
alevoso f e ^ ' ^ p i ^ 
F e n i c e , ¿ ¡ g * 
sean g W 

Sale mmadl% es ?(0¿l-e 

de h a b e r l a s . stt 
con señal d e p f c 
solicita P^a ** ¿¡¡Jo 
un Capnan 0 

.. , 5 Alexandro-

de f c n i ^ - % 
mas tiempo ü

 d í i ( r 0 * 
... uteíe e , tite*'1 mas I1.B.ÍP 

que « l 0 ,
(

c t e i e á ' 

i s »9«t¿ 



' ' Jntetmr, triunfan del 
««servando 

S í t e S * * 
11 e s t e s e mancha 

S . ¡ C E t l n i n d isn o 
V c ^ J ' e arruina 

í e n f l e r á Alexandro 
; H h , m : r a oprimidos? 

dedeos 
S i t a í S ' 0 ¡«agino) 
N t í ^ S U l W ' J 

s í C W l a P l a z a 

< > . r b r i o 
!;>«ste " • m a s ya llega: 

i ¿ * « s a w ¡ t o 
V c°mo7 m i 

V J ¿ I d f descienden 
S ! .prtcedida la 

K lCo,t°do¡ 1 T o c u p a n ü 

% e r0yc 

¡ M ¿ J C Q S a n d r o , 

> Ministro 

5e f ln¿ido 

mayor valor. 3 
como cauteloso efecto, 
no hablarías tan altivo. 

Pro1, A esta altivez dió fomento ' 
tu impiedad , y asi he cumplido 
siguiendo tu exemplo el modo 
de produci rme, a tinque indigno 
y reprehensible *, mas estlt 
ñ o es del caso : sus designios 
di'me , pues es muy-precioso 
e¡ tiempo , y le necesito 
para asuntos importantes. 

Ah-x. Aunque templado he sufrido 
- tus a u d a c e s y atrevidas1 

" expresiones , es p renso 
(por ser Alexandro) darte 
el mas evidente indicio 
de mi piedad ; y así escucha 
en un pequeño y sucinto 
compendio lo que 'Alexandro 
te amonesta por iriíJrnis(lno.JMiníate, 

Timoc. Su vanaglorioso orgullo ; iip. 
espero ver abatidu, 

Altx. Ütnito, pues te consta, infiel va -
sallo, ,, 

la soberbia inaudita y altanera 
con que al ver la grandeza en qus 

me hallo 
solicitas mostrar en tal manera; 
y porque de tu muerte sea el fallo 
mi voz como señal tan verdadera, 
viene á intimarte mi marcial d e * 

nuedo 
el tiempo que á tu vida le concedo. 
Dar ío , tu Monarca desdichado, 
si antes feliz , postrado ya se mira 
por este invicto brazo decantado, 
siendo su orgullo lamentable piraj 
este e s , Protulo , el premio que h l 

sacado 
quien ayer blasonaba y hoy espira, 
ocupando un panteón tosco é i n -

mundo 
«1 que asustaba el ámbitodel mundo. 
Su armada totalmente arruinada, 
sus tesoros y alhajas consumidos, 
su opulencia,su gloría ya humillada, 
yacen llenando el ayre los gemidos: 
todo es lmmo , memoria desdichada 

A 3 son 



4 Razón , Jmi 
son los triunfos de aquel e sda rec i -
aclamándome duffio soberano (dos, 
desde el Oriente hasta et dominio 

Hispano, 
Este Padrón que guarda tu malicia 
como reliquia triste y miserable, 
quiere mi honor fundado en la j u s -

ticia 
• fiadir á su Imperio memorable: 
tu bárbaro denuedo , tu codicia 
ka de saciar mi cólera implacable, 
ci. antes de uu hora con rendido 

cul to (to. 
no la entregas pidiéndome su indu l -
Esta piedad usar benigno quiero 
por lastimarme el mísero quejido 
con que á su guarnición oir espero 
pedir á mi grandeza algún part ido; 
no por tí , mal vasallo , pues primero 
fuera en leves pavesas convertido 
su homenage que de tu infiel cabeza 
n o hacer breve fragmento mi g r a n -

deza. 
Y asi::: 

Thnoc. Bárbaro Rey , si presuntuoso 
le ha permitido hablar mi noble 

aliento, 
fue porque tu corage belicoso 
eiálase el debido sentimiento, (poso 
La heroyea sangre de mi amade» es-
jamas tuvo hasta hoy tal su f r i -

miento; ( jus to , 
y antes que él te responda como es 
• ye , si es que te dexa vivo el susto. 
D a r l o , í quien tu voz muerto a p e -

llida, 
fue aquel que generoso y compasivo 
de r u rigor libró su amable vida, 
haciéndole él honor mas excesivo: 
esta Plaza se encuentra hoy d t f e n -
A tu pesar con júbilo festivo; ( d d a 
mira si es justo en un noble Patricio 
pagar con una infamia un beneficio. 
Infiel v a c i l o le apellidas fiero (res; 
i quien de triunfos te Heuó á twilla-
y rto logrando el tuyo lisonjero 
«n mi honor, de les Dio'es tutelare», 
coa vil afrenta m rigor severa 

que 

aquel P f» t u l ° ; 

iciiiy Honor , . A l t f f c f í , > 
excitas atrevido e n , Au' t n® f 

aclama el mundo, v9> o» 
Inventa c r u e l d ^ e ' > r3c¡>d> 
para aíligir ' a s , gi)l°s 

que aquí se enciefra 

t r a f i o s .«tíiS&fíZtW 
que te dicten t u S ^ 
pues ellas,como e t l jgaáj?i 
verás con osadía 
siendo tal el e s ? , n ü i S 

que has de mol í ' a , 
roismo. ; notes l0 ,i), 

E s t o P r o t u ! " ^ ¿ ó ^ f ^ K 
escuchar su w J » ^ i , 
pues quiere a -ji, ( 

nombre p l . j j {[if 
defendiendo esta £ qu* j. 
creyéndote P f P ^ ' 

hombre t¡ r3ní ^ f t D ^ 

< n h i c : z , ya estas, Oran" ¿ r 

vete, pues no h » 
trdo. , A U * * * « i*1'"' V 
Lcvtntasi * c0tl *> }. 

AU*. iÉ«o escu^-y ^ 
en aqueste >"st

 vcsil 
no he reducido 
este desprec .^ ' e ^ 
Yiven los Di° s e ' 

Ini.U* p ^ J , 
n ü consienten ¿je 

¡ quien to^Ji'^ 

por 
E m b ' a x í d o í j d l » ,oí, 
d e P r o t u l n 
rencoroso o venfc , o 

tenga muy f ^ a j 

a ñ a d i d 
« w o d u f » m f l 



í ^ p i p . , H U 

¡0;.., ' S n Vil 

t 0 te he dicho. 

é indigno 
e > y un nobl t 

?Mspíros 
parca 

4, 

tiros 

ffiB^J--
'%/* ""'a «„ hasta el 

&«rdia ' ? vuelve Demides 

ansias 
a perdido. 

I "Siendo sus tu-
p - lTopa 

• vea AI 

** v( t! C ü n f l ¡c to 

\ i 6 p
n * e i día 

' \ S Í 0 7 d i e n t o 

C ' í t U j.» 
V > d e 

s s 'glo s 

^ destino 

\ 
<1 

Ou* 
• 6 1 1 , 1 0 

triunfan del mayor valor. 
presente va á separarnos 
Jio hega mención de aquel firíl 
recíproco amor::: ¡Oh Dioses*: 
¿pero qué es esto ? ¿delirio 
por ventura , ó Timoclea, 
es quien esto ha proferido? 
N o , no por cierto ; es quimera;;: 
vamos Protulo. 

Prot. ¡Qué hechizo 
tan poderoso es del alma 
el amor'::: cruel destino, 
¿por qué mí vida reiervasJ 
¿Dcmades? 

Demad. ¿Señor invicto? 
Pros. ¿Se fue Ale jandro» 
Dcmd. Ya pisa 

ese monte cristalino 
ücia su armada que ¿ v ís t i 
de nosotros::; 

Prot. Ya he entendido, 
vamos á dar á mii tropa» 
en general el aviso 
para el combate , tú cuida 
de que todo prevenido 
esté para que el asalto 
proyectado confundidos 
dexe , sí el cielo protege 
rni causa, á los enemigos, v. Dtme& 
Ven Timoclea, 

Timoc. Llevando 
á Protulo al lado m f 0 
nada me intimida ; lía «va a 
contratiempos y peligros, 
pues todos:;:. 

Prof. ¿Qué ? 
Timoc. Serán pocos 

á la fe con que te estimo, 
Prot, Felice quien participa 

favores tan excesivos. 
Entrante todos por la puerta de la C¡t*+ 

dad: bosque pequeño , sale Demadtt 
y Soldados. 

Demad. Obedeciendo e¡ precepto 
de Protulo es bien que deba 
repartir las avanzadas; 
¿pero qué festiva seña 
se ofrece á mi oidoí 

Dentro, Amaina. 

(Timoe. 
"oras, llora 



(5 Razón , Justicia y Honor ^ pe]ígro 
Demii. Si no me mienten las señas vamos ¿o rnen? 0 , ^ t e r í * 

Feflice e s , que conduciendo 
Ios-víveres que sostengan 
el asedio ácii la Plaza 
con celeridad se acerca. 

Salín varios cumclhs conducidos de 
algunos Soldados ,y detrás Fenk'é; lle-
vando aquellos cargas de taiíimtntot 

y armas : entrante y quedan F i -

que por instantes ^ ^ ^ 
nuestros c o r a z o i ^ ' ^ i , * 
á pesar de a 1 u e . r „ | s 
heroicidad c ! , , s V e n , ! ' 
en nuestras 
seriamos i Victimas 

hice y Demudes, 
Fen. ¿De^iades? 
Demai. Pen ice , amigo, 

jcótno vienes? 
Fen. Con aquella 

impaciencia que mi afecto 
me permite ; pero de esta 
novedad::: 

Dtmad, Bien es la extrañes, 
mayormente quando es ella 
la que á todos ha causado 
la admiración d¿ que espera 
informarte brevemente 
mi lealtad. 

Fen. Ya la penetra 
mi discurso : amor , albricias, a¡>. 
pues voy logrando mi empresa. 
Sin duda Ale jandro altivo 
ha declarado la guerra 
á la patria. 

Demad, Es cierto , amigo, 
con inaudita soberbia 
acaba de hacer notorio 
su objeto. 

Fcn. Y d i , ¿la respuesta 
de Protulo fue en apoyo 
de su pretensión , ó intenta 
sostener'el cerco? 

Dtmai. Kxtrafio 
tu pregunta , de manera 
que á no estar , s í , persuadido 
de la sangre que alimentas 
pudiera creer::: 

Fenic. Ló que en vista 
de una proporcion tan buena 
quiere decirte mi labio: 
y así , amigo , pues no resta 
otro arbitrio á mi despecho, 
js t je como á riendk suelta 

I de «<• 
no de 
enemigo es q« i e " rUiii>: 

a destrucio" ? 
P r o t u l o " " 

nuestra 
Protulo 
abomina--,- , 
seduc tor , es B s t r t * 
resolución <5|>.|{ír cient» a 
esclavos de ^ f ^ f * 
crueldad de 31 l i e ' ; ;

e ¡ ia 
h e s i d o c ó m p l ^ 
pa r , « " 
sus designio*-^ 
muda víbora 
con que 

f e r r ó l o ? ' ¡* <1o 

nuestra g ' ^ I Í ^ l a 
que en mi 

una 'S ¡, no permite u .e ty. 
de tan vil « « < m0do 

reflexión»^ vieris 

„ amistosa y e ^ f ^ 

l e e , y 
con que 
la sangre 

e n s a c o 

of 

le 

„ co á V. A. 
„ Ciudad, 
„ clones q«f. 

a 
„ mismo P ^ 3 . 

llcpret• jV" 
CU 

Fin. 
UI1a casual co ^ r o , 

y as í , ftgg, 
con»? 

i - a É S t b ; ^ 



loa,, triunfan del 
I"11» PiS a l t i v ' 3 e m P c o a : 

;Hottai ^ l o la g | 0 r i a 

tnCoti0 ' 1 movido 

S * !Us h i
: V e a Ale jandro 

desprecian 
H J

a f el castigo 
ciega 

S s í p ^ S i -
n a c e n c i a , 

4 10 val 
ftl: amedrer'ta-

^ d
 1 "t defensa , arm„ 

<1 > t I, I ' " » h i j o , 

íftía e s P' re 
> ( ( * ' < ' A g e n t a 

baqieñcto . Hit.- 4U Ccim 

S j e n ¡ C e
l r a s Ementa . 

Ü c m a ^ un todo 
> ¡> ü « f f i ? m e sea 

V Í S ü e i u P « n » s 

í j m j ' o r t ' f l / o r . ^ 
que la *¿;ecuG¡on yicíenta, 
y.si la logro , mi alfombra 
será tiefpues tu cabera. tWí. 

CfWflíi. Con mil sospechas lluctua 
ini imaginación. ¡ O h ! quiersn 
los Dioses tranquilizarme 
en los sustos que me cercan, vas. 

Selva larga con varias tievdas de cam-
paña : salen Alejandro , Pilotas , ¡fi-
era tes y Arsir.oc, precedidos de la com-

parsa ¡le Macedenins , y tocan caxa 
y clarín haciendo salva. 

Sold. Viva el inyieto Alexandro. 
Alex, Las aclamaciones vuestras, 

invencibles Macedón ios, 
cesen , pues la activa pena 
que me oprime no permite 
escuchar como superfluas 
mis glorias sin que el encono, 
que con ansia me atormenta, 
se sacie :,¿5oy yo Alexandro? 
\ Aquel que ha sido de Grecia 
tetror , asombro y espanto? 
% Soy quien oprime y sujeta 
Ja mayor parte del orbe? 
S i : ¿pues cómo se reserva 
y opone un triste esqueleto 
al que no cabe en la tierra? 

Arsin. Hermano , justo es reprimas 
tu enojo quando te alienta 
la segura confianza 
de una victoria completa. 
Mengua es del valor que ilustra 
tu régia persona excelsa 
demostrar el mas pequeño 
sentimiento , quando pueblan 
los cóncavos de Neptuno 
mas naves que el viento cuenta 
átomos : ¿ dos mil Ciudades, 
siete Provincias enteras, 
trescientos mil Maccdonios, 
y una invencible y sangrienta 
hija de Marte tío tienes 
como inmutable defensa 
á tu arbi tr io? Pues si tanto 
poder b a x o t u s banderas 
milita , ¿cómo profieres 
uua expresiun u n agenst 



t Riixcn , Justicia y Hcncr 
é impropia de un Alexíffdroí 

Filot. Ha dicho muy bien su Alteza. 
Sefíor , disipad benigno 
«sa inquietud que grangea 
lugar en vuestra alma : gima 
Scutaro la violencia 
del fuego que nos concita. 

Ificr. Ya la tolerancia vuestra, 
Sefior , es notable en todos 
Jos que gustosos se emplean 
en vuestro servicio: hagamos 
decisiva la contienda 
z costa de su mina. 

Alcx. Bella Arsinoe , bien quisiera 
separar de la memoria 
eíte disgusto que aumenta 
mi inquietud } pero es en vano, 
quando amor es quien se apresta 
¿ resistir los asedios 
y desbaratar mis fuerzas. 
¡ Alt Timoclea ! un instante dp. 
no vivo sin tu preseucia. 

Arsln. N o es el menos poderoso 
contrario amor ; pero afrentai 
t u caracter si á olvidarte 
llegas de que Timoclea 
es esposa::: 

Alex. De un infame 
monstruo que abortó la tierra» 
ya lo sé , s í : no le nombres, 
pues al presumir que hubiera 
quien::; pero ya llevó el vieat» 
aquella ilusión primera, 
Macedonios al ataque, 
ninguno exceptuado sea 
del furor : Fiiotas , cuida 
de Arsinoe hasta que fenezcf 
la facción con una escolta: 
tú , lficrates , con reserva 
de quarenta mil ginetes 
espera acia la rivera 
del Eufrates mientras tan to 
que yo ocupo la eminencia 
dei fuerte , si m: coragc 
n o hace pedazos sus puertas, 
j Ay de r í ! P ro tu lo , presto 
te mostrará la experiencia 
cóm* un amante zeluso 

rda. 

riflCf* 

SUS 
Entrase con la gua, 

quiet 
Filot. Venid , Se^ r» 
Arsin. ¿ Eso dice»: 

F l e t a s ? Yo 13 
he de ser que 
i castigar la sobefb n t j ( ( ^ r ( 

poner su infame ca 
T> nt. A r m a , arma. 
Otr. Macedonia 

viva. . p.jftcesa^ 
Filot. ¡ Oh heroica ? b(ló 

el ver [ u 
O'-
tf qu in to el vei ,nc¡a- wf{ 

celebra mi ^ C i M ' ^ K 
Vuelve ánntarte im f 
pcctiva al foro co« píi„c^ f„ 

* " H f ^ t : ^ de corre 

, ceíf4 

» 
nuestra afrenta 
está á la vista-
C] ánimo tan to j* 

n° 
¿ons'3t 

VI' olenC" 
que OS inflama• ¡a , 
del enemigo . » * ¿ et?eíi 

a o se a d q u ' t r C
 cho 

de manifestar ^ P 
un raí" 

en cada 

2 1 a C e r U ; iyn¡OSU* 

f)l0> 

Salen al 

breve habitación 
de la fama, p/fí;('t, 

y Ti'»oCl 

¡n, 

mi « f a J & s i b l e . 
no m C me 

7 
nu habrá 



, triunfan iiel 

a, 

Pa cié acta . 
íT í t scaT 0 * HUÍ vida 

N g ó ^ b p i c a d o s 

N ^ V í a c i e 

V ^ C r q u e desean 
i C ' l u C C C " , n - S ^ " ¡ d m e 

K 
K 

I;. j 'i; ^ . 

3íCn
 ias quiebras de tos 

i l a , 
\ /''at^ '<** quiebras de los 
V* Kelr'M ¿trecha la cotn-

* ¡<ZtrT escalar, y 

'doí • detrás Alc-

q e
U a 

•b 1Ue r 

•í\ ''(¡3J ) S] 

s n «precia» 

mayor vtílor. p 
IVmoí. En quitando 

Jas vidas á quantos cierran 
el paso á esos formidables 
monstruos que tu voz eleva 
con elogio tan sublime, 
encontrarás la respuesta, 

Salen Arsinoe , Pilotas , y Soldados 
Macedonios con espadas desnudas. 

Arsin. ¿Quando esperaba Alexandr® 
tener la gran complacencia 
de ver resuelta á cenizas 
la Ciudad , de esta manera 
malgastas el t iempo? 

Timoc. Mucho 
para lograrlo te resta, 
no Je dilates. 

Alex. Bolcanes 
respira el pecho : á la empresa: 
no se dé quartel á nadie. 

Sold. A ellos. 
Dentad. Hi jos , alerta, 

ostentad sois buenos hijos. 
Sold. A r m a , arma, 
D.m. y Fen. Guerra , guerra, 
Da se la batalla con ardor , subienda 
por las escalas los Macedonios, resis-
tiendo ¡os sitiados : y después de al-
gún rato que estarán los Macedonios 
en el mayor fuego , salen por la putr-

ta del fuerte T imocle a y Fenice 
con algunos Soldados. 

Fen. Venid , Señora , á mi lado, 
antes que;:: 

Alex. ¿ Q u é es lo que in tentas? 
Aleve rinde el acero, 

Fen. Empiece aqui mi cautela, ap, 
i El acero í N o es latí fácil , 
Alexandro , como piensas. 

Timoc. Ha de costarte mas vidas 
que tiene el Empyreo estrellas. 

Fen. Señora , ¿quando no» vemos 
en situación tan agena 
de recurso , no es delito 
manifiesto hacer que sea 
mas sensible vuestra muer te? 

Timoc. N o > F e n i c e , hasta que vierí* 
el Ultimo aliento , nunca 
se c m r e g a t i Timoclea; 

B y 



i o Ratón , Justicia y Honor 
y as!::; 

Dept, Pues Pro tu lo ha muei to 
no vale la resistencia, 
entreguémonos. 

Tim. y Alex, ¿ Qué escucho 3 
Fenic. Bien se dispone la empresa 

que solici to: piadoso ap. 
A l e x a n d r o , tu clemencia 
imploramos ; no hay mas t r iunfos 
que ostentar de la grandeza 
los quilates con que el Cielo 
te ha do tado : ya está abierta 
la puerta para que tomes 
posesion, t r iunfan te en ella 
puedes ent rar , y en sus muros 
t remolar hoy tus banderas. 

Arsin, ¡ Q n á n t o de Fenice estimo ap. 
Ja u r b a n i d a d ! Yo haré vea 
en mi amor como fe premio 
sus expresivas finezas. (día! 

rAl pañ. Prot. ¡ Ay mas horrible per f i -
¡ Ah t ra idor ! 

Timoc. ¿ Q u é es lo que intentas , 

L e(1 VÍSt. 
muger altiva , (

 s v 3 ( 
de una osadía tan n 
no respetando tu 
harí ; : : „ u ¡ j . , . ' 

A* Protulo y D^ 0 ¡ s f p 
su parte , seguís de ^ 
envisten por detras ** 

trabándose una 1
 (¡}0t. 

Prot. U nejor dew 
si puedes. A e ' ^ 

Alex. y tod. 
e M ¿ e r b Í 3 

Prot. Ver tu sobe™ 
postrada, 

Timoc. Esposo:" 
Frot. N o 

a d u n d a Tnnode* d 3 Í 

trias que d e v ^ ^ r a í 
la vida á las m W * 

Entrante todos rr, 

Jirf 

c r u e l ? Acaso::: ¡ O h memoria 
l amen tab le ! ¡Tal baxeza 
cabe en t í ! ¡ R í b i o d e i r a ! 
Por ventura , ¿ acaso piensas 
eres arbi t ro en un hecho 
tan abominable? ¿Es esta 
Ja lealtad que has ofrecido 
manifestar en defensa 
deja .pntr i í t ? 

Fenic. N o hay arbi t r io: 
P ro tu lo ya , Timoclea, 
ha sido triste despojo 
del f u r o r ; y pues no q u e d a 
«tro Gefe en su defecto 
que mande las t ropas nues t r a ) 
mas que yo , debe cumplirse 
mi precepto. 1 i 

Timoc. El labio sella, 
p é r f i d o , Protulo vive, 
pues de lo contrar io hubiera 
su amada esposa exálado 
el vital a l iento en pruebas 
del afecto con que supo 
e s t i m a r l e ; y así;;: 

Alex, Cesa, 

Fenic. fAh fo " ie n^ * 
¿quán c ° n » S ; t r a < t e ! , 
?Ay Arsinoe . W J flSJ) 
ya ahora; t!>. 
pues te pieg® v i e n d f S 
¿qué debo * % h M 0 í i 

m¡ conducta . - ^ e i * 
s¡on«s P r o f u l o f . •tí* 

tiempo , 
:tamen hasta 

de dic tan— •• ¡ e 
que « ve1 

como le f f J t ^ ! ^ 
fnor Jograrsu ^ itt C p ° 
. u n tiempo , e . 
h C i ^ a d , a l n» <Jie 

Salen 

Demad. 
P r e t . D e m a d " 

apar 

K 

¥ 
"y" Protulo S ^ 

Qetnad'5; ¿,¡9»** 
con CP**/ 
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¿ * Wer 2 ° s D l ü s e s ! 
í r T ^ d . ^ l a ' M con ciega 

U , 1 « r j , " , f ' « " U 

^ t j ^ ^ a v e r g f i e ^ 
v | % t r e i P

p r a " « « a 

' I f l . 3 ! Con ' , t , t l l a» 

« i » 

¿ t í « c u d a 

tiempo 

*» Cre:ao íj¡ r ™ 
i 'm, ío í a s 

í ' ' i , ? y d i ' M i c a 
A ' ¿ S ? 

te 

t ' ^ m t r e n 

7 mayor valor. 11 
los cóncavos la tierra» 
Date á prisión. 

Fenic. ¿Por qué causa? 
Pro/ . ¿Quieres, di , inhumano , intenta* 

apurar mi sufrimiento? 
H i z lo que m a n d o , ó envuelta 
la indignación con el zelo 
que la piedad me dispenüa 
de los Dioses , con mi acera 
divido tu infiel cabeza. 
Ola , á la torre llevadle 
de Palacio, donde vea 
á presencia del Congreso 
su iniquidad manifiesta; Í9 

Fenic. ¡Iras exilio! N o j u 7 g u e s 
me intimida tu severa 
audac ia , pues S ser fácil 
que mi corage pudiera 
vengar el injusto oprobio 
conque tratas mi nobleza 
harta::: pero es ocioso, 1 
breve haré que tus horrenda» 
traiciones arite el Congreso 
postre su justicia recta, 

Demad. Ven, Fenice, 
Fenic. A un confian op. 

mis esperanzas su acerba v i 
m u e r t e , si Demades cumple 
su generosa promesa. 

Demad. ¡Ah t ra idor! tu fin infausto 
ya por instantes se acerca./* le ¡levé». 

Prot, Demades , amigo , vamoa 
¿ que el diluvio de penas 
en que nauf rago concluya A 
con la vida tan molesta 
que ya desestimo» 

Demad, Vamos, 
S e ñ o r , desechadla mientras 
se buscan quantos arbitrios i 
son posibles á que tenga 
vuestro corazon el gozo 

' de vejr la apreciable prenda 
libre del tirano, 

Prot. Viven 
los Dioses Santos que el Etna 
que está atormentando al a lmi 
ha de templar su violencia 
en la sangre de esc Griego 

B e M o -



12 Razón, Justicia y Honor 
Monarca. ¡Ay mi Timoclea! 
¡cómo sin tu vista es fácil 
que se mitiguen mis penas! 

Demad. Pues hemos logrado un t r iunfo 
tan grande , nada ser pueda 
obstáculo al regocijo 
que debe excitarse en nuestras 
a lmas: dos mil prisioneros, 
treinta camellos , diez tiendas, 
sin otros varios despojos, 
publican una completa 
Victoria ; y así entre tanto 
que con madurez se piensa 
el medio mas conducente 
de librar í Timoclea, 
serenad ese conflicto 
que os oprime. 

Prot. Aunque llovieran 
mas peligros que gargantas 
ha segado esta sangrienta 
furia que cifio , ha de verse 
en mi poder con tan nueva 
admiración de Alexandro, 
que dude aun con la evidencia 
si fue Protulo su esposo 
el que se atrevió á emprenderla. 

Demad. Vamos pidiendo á los Dioses::: 
Prot. Invocando su clemencia 

en pretensión tan fundada: : : 
El y todos. El feliz éxito de ella. 
Tacan clarín y caxa y entrante por la 

. puerta de la Ciudad* 

A C T O S E G U N D O . 

Galería, ¿tránsito i Palacio: sale Pro-
tulo discursivo leyendo un papel* 

Prot. Cada vez que reflexiono 
un caso tan exquisito, 
tan nuevot horrible y ageno 
de un pecho noble , averiguo 
en el ratnun sobresalto 
tan vehemente y excesivo, 
que no es fácil aquietarla 
por mas que á intentarle aspiro. 
Este papel r áspid fiero, 
entorpece mis sentidos 
de tal suerte al contemplar 

que pu do llamarse n . * ^ 
por un traidor q^ a

e l
l
¡ [ 0 i 

quisiera::: mas y° jeDto 
¿Yo puedo d a r ' a 

suceso? i " - i h -oístn" 
todo el «rbe u ^ f a 3 ' 
ác Protulo ? ¡ S « f 
sus laureles infi"«' * n gH 
que á costa 
adquirirse 
¿Pues cómo 
Jas astucia' 

cómo ¡ 
de un 

adquirirse ha ^ 

indi*00 

hijo espúreo d * ^ 
mas piadof ra q haz3 • i"1 K— ortas ° 
premiar s u ^ c ^ 

ña'» 

f Cubiertas con el d .quÍ0 
mas execrable í i : J n i 

son los 1 u e 

de la foitun*idoí 
verse de «Ha f £ 
creyendo ha de se . ^ o 
¿Protulo t e r n e s ^ 
impostor, y m;r;í) t 

e x c e s i r J S Í * ]oiS ¡Mas que m U ' 
d C T ' i r T r V 1 en adquirir 34 ¿e> 
premioá q u e , h¡:0 j , 
Jos exclareddos W ^ n 
y los de a<,u^ iDia 
solamente fl3 vid* 

íOs 

dedicada a1 , me»' 
común! 

Sale V " » * d : * \ q ue ' 
pâ  1 „ 

en él neces el 

** F e f pers¿* vuestra Pe.' 
am'S' 

aria 

Pro'- i^^íuinroag'1' 

el 
oúe m¿ na gie 

Demad. 



tii triunfan del mayor valor. 

Pies éV e le imponga 

mi í tH« condigno 

p5í» d; |n Scat 

S « 5 í 0 m o é l Procuren 

S r , ', * P^SO antes, 

d l s cUrrido 

1 "^ntad ' , a s fl>epo ac t ivo 
Oí,., '"r» vp7 r> • 

^ f u e r z a 
«ra [, "besito 

'an fu r r io t„ L 
pr V i d p " «4» Persuadido) 

Í S ! Í V , a l " W « H D 

Vi e l ' « r i f i o 

% r 

ap. 

MOél , vivgiui). 
a i u e l alivio 

es. & 
pueblo 

S w . » 'amoari i f, 

van te, 
y á ¡Q 'd ,amparíUa 4 la H-

\ „ ^ tvha lenice sentado 
il'M Ceadcna-

á u ' f " l o s instantes 
s ? > ¡ - r a i i j o ! 

H ^ V r J ^ d i z o t 
S ^ . ^ - P - r momentos 

"lis ansias 

efectuarse hayan podido! (gustia 
¡Qué horror! ¡qué asombro! ¡qué a n -
síente el almal al proferirlo! 
Pero entremos un instante 
Á cuentas contigo mismo, 
corazon , por si te queda 
aunque corto, aigun alivio. 
Yo amante de la belleza 
de Arsinoe he pretendido, 
por obligar á su hermano, 
entrega* al duro filo 
del rigor mi patria, es cierto: 
á Dimades mis designios 
he descubier to , es constante: 
hallándome protegido 
de la suerte , esta mañana 
quise efectuarlo propicio 
á t iempoque la desgracia, 
precursora del iniquo, 
dispuso que se frustrase 
mi proyecto vengativo, 
cuyas siniestras resultas 
lamento , lloro y suspiro. 
Pues si es así , ¡por qué causa 
doy quejas al hado esquivo 
por las malas conseqüencias 
si es tan perverso el principio? 
Mas::: la puerta abren , si acaso 
el momento apetecido 
ha llegado. 

Sale Cheroneo con la guardia. 
Cheron, Ante el Congreso 

(<egun este ha prevenido) 
ahora mismo es necesario 
v e n g a s , Fenice , conmigo. 

.Fífjrc. jA qué fin? 
Cheron, Yo solo debo 

cumplir, zeloio y rendido 
sus preceptos, sin que aspire 
presuntuoso á inquirirlos. 

Fenic.Vamos: cautela , tengamos, ap. 
aun en el mayor conflicto, 
esperanza , por si acaso 
mis intenciones consigo. vanse. 

Salón Regio con vistosas columnas y 
magníficos arcos , escalera al frente , y 
un elevado fono en la superficie d, 
ella j dosel grande^ y baso de Él la es 

te 
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tatúa , i iutt'o 3e Diría ; sillas á de-
recha é izquierda junto á él i tocan una 
gran marcha,y sale la comparsa de Sol-
dados, ocupando el centro y costados del 

teatro. Demades y Protulo ocupando 
sus puestos respectivos, 

Prot. Noble y generoso pueblo, 
cuyos elogios tan dignos 
como notorios publica 
la fama con repetidos 
ecos , ya os consta el felice 
éxito que han conseguido 
nuestras vencedoras armas 
del Griego Monarca altivo, 
A costa del arrojado 
denuedo con que supimos 
rechazar su altanería^ 
y aunque la pena que abrigo 
pudiera haceros presente, 
no es justo que el dolor mío 
la manifieste, l lamando 
nuestra atención un delito 
de tan vil naturaleza: 
y así , porque convencido 
quede el autor de ella , venga 
al momento conducido 
de .las guardias, 

D -mad. Ya Cheroneo 
le presenta. 

Sale Ch eroneo y las guardias que íSf)-
ducen é Fenice, 

Cheron. Solo aspiro 
(pti es del Congreso, el precepto 
por mi parte está cumplido) 
á que me mande, 

Fenic. ¡La vida 
qué odiosa Je es á un iniquo! 
Protulo , pues mi caracter 
y conducta de tu arbitrio 
están pendientes , no tardes 

. en demostrar los delitos 
de que me haces reo infame, 

Prot. Aunque quisiera encubrir los , 
. no es f ác i l , quancto de todos 

( á tu pesar .) conocidos 
están. ¿La patria amorosa 
pliede á tus cortos servicio» 

•> 'haber dado mayor premio 

Razón , Justicia y Honor 
que poner sus caros 
baxo tu dirección í j a 

dar otra prueba, 
mas grande de sus 
que encomendar a t 
como muro incontrast 
sus soberbios edificio** (1( 

ap. 

¿Pues si esto es así, y ' 
cómo, infame, has pr • 
entregar sus h o r ó ^ g j 
n l e x t r a n g e r o 
¡Creíste que tus 
no tendrían el 
premio? N o , 
Dioses jamas han P ^ " 
proteger i n i q W ^ ' i i o 
y así pues tan c o n w ^ ?üidH 
está el crimen, sin <1 
dar el mas leve resqu 
de d isculpa , 
(pues no te l ü e d * 2 o n £ t t > 0 

Ja sentencia que el « ¡ J 
prepara para 
de monstruos ' 
á su fatal P r C C 1? I CZj t '8Í2«D l 

Fenic. Pro tu lo , sin 
es ta rás , s í , perítiadiJ -jj 
q u e F e n i c e áqu« 11 

cor, tan fiero « g ^ ' . 
se intimida n , 
pero es su esP «tu 

¿Traidor me J l » » > * 
t r i b u i r m e un « ? & 

Empiece ei m e g j » - . ^ 
Demad. Que ¡nien»« 
Prot. ¿Yo traidor - í « l b i e í » 

"dar de i 
puedo oai — j 
que el d e s e n g ^ ( 3 

este rayo Je 
se r azo te d e s t r a c t ' ^ ^ 
de l i s tropas 

Vente, Sí , con ese 
quieres I U Í 

¡Q 



objeto t triunfan del 

* iit[» hak , l ^ d o atrevido 

» N í t 1 solio 
S ¿Sandro 
h ¡ > i « ñ 
t w ! V 4

 r e f «" ik ) ; 
C le consta, 

™ ofendes 
le, y , a t «v ido . s'e es

 p i , e e o muestra, 
'n J N t í . : ® a s ten enrendidot:; 

^ f« duda 

N | > ¿ 

V S ^ W 
N i * 
' • C ' i i i lU a't'flCÍO 

< N > 

k V N gl, i rremio si. J , r e m i ' 

e • ' e l a i . B t o 

mayor valor. 
que tú me lias manifestado 
ayer , cuyos fementidos 
caracteres imitados 
á los de Protulo , indicios 
son de tu culpa : tú propio 
me le entregaste, y sumiso 
me pediste (pretextando 
cautelosos artificios) 
fuese cómplice en tu horrible 
conjuración. Y pues quiso 
W Cielo se descubriese 
esta maldad , el suplicio 
solamente es lo que resta 
para sepultat tus bríos. 

Fenic. Perdiáse t o d o ; y pues nada ap. 
pueJo lograr; rencor mió, i 
da al quadro de tus maldades 
el ultimo colorido. > 
¿Tú , Demades,también quieres 
seguir por t i rumbo mismo 
de este impostor? N o , no valen 
contra la verdad fingidos 
medies ¡; y así;:; 
Letiántanse con ímpetu del atiento 

Protulo y Dentad es, 
Prot, Bas ta , aleve, 

no quieras ser desperdicio 
de mi corage : leales 
y reconocidos hijos, 
ya Veis el medio indiscreto 
y alevoso con que quiso \ 
usurpar vuestros laureles 
este cruel : su delito 
está manifiesto á todos, 
Ho obstante haber pretendido 
culpar a quienes á costa 
de extraordinarios peligros 
han aumentado á ta patria 
sus triunfad esclarecidos. 
Y así , porque no se diga 
jamas quise vengativo 
saciar mi enojo en su vida, 
señalad aquel castigo > 
que merece Sú atentado, 
para que tenga entendido 
que mi valor jamas pudo 
temer los infames tiros 
dc la envidia , y que desprecio 

sus 



1 6 
sus enconos y artificios 

Tod. Q u e se castigue su culpa 
en un cadahalso pedimos. 

Fenic.¿Qué estucho? ¿Atrevido pueblo, 
así premias Jos servicios 
q u e me debes? 

Tod. N o se admita 
su apelación. 

Prot. ¿ V e s , impío, 
cómo la patria no ampara 
t r a ido res ! T u orgullo mismo 
pudiera en aqueste lance 
ser tu v e r d u g o ; y pues quiso 
el Cielo darla aquel dia 
por todos apetecido, 
quiero ( c o n las facultades 
que la deben mis servicios) 
darte otra pena mas leve, 
aunque si bien lo examino 
es mas sensible y sangrienta 
para aquellos que nacimos 
con h o n o r : tú no le tienes, 
y por eso solicito 
( a u n q u e de alhaja tan noble 
te miras desposeído 
por tus indianas acciones ) 
conozcas qu in to has perdido 
perdiéndote á un mismo tiempo 
á tí propio t harto te he dtebu, 

Fenic. ¿ Pues qué intentas? 
Prot. Kso solo 

toca á mi honor prevenirlo, 
y á tí no intentar saberlo: 
tú , Cheroneo , al propio sitio 
conduce ese hombre al momento 
hasta que los rayos limpios 
dei Sol vean con af renta 
su extraordinario castigo. 

Cber. E j i Í bien : pues lo quisiste, 
sufre del hado el destino. 

Fenic. Aun espero en tantos males 
que terina remedio el mió. ap* 
V a m o s : Protulo inhumano, 
teme del Cielo benigno 
las furias. 

Prot. Como obro debu; 
l levadle. i l c v • 

Dtmad. T a n discursivo 

Ratón , Justicia y Honor ^ jjle„c¡o, 
me tiene vu 

jealr*d ta<> ititf 
que da á mi 
para sabei::i 

Prot. Prontamente 
saldrás de este lao ^ pljí» 
Dispon se f ^ / e b | J o 

pública con el ' ya<to, 
apara to un g ^ " u¡j¡)¡oS 
de las tropas y ^¿¡e, 
custodiado , P!>rH 

o s a d o ó i n a d v e r ! i ^ ' f ( i , n l í 

se aprox ime , y a , 
de todos 
X « f c ) e-pera ; i | ! l S o ^ 
acción , qt' t í „ est'iíl ' 
por rara , nl ie

f
v 'a 

absortos y c o « f « i o , » * 
firmad. Aunque ®a. (Vl tos: 

no retardaré 
decid que viva , 
P ro tu lo iflS'Jí'* 

Tod. Viva Prot"10" 
Prot La 

merece i 
Tod. Viva la t*'* ^ 
Prot. Eainvtc^a 

corazón , * ü f e í ^ < > 
que resuelto <* 
¿res de P ' o t u " ' 

flf 

eres - repetí"1" 
diciendo c o n " t r i J , 
acen tos , viva ' » 1 de 

para esc ^ 

Selva cor^f n
T ) , n 0 ^ ¿' Mr 

i l í f 4 

y al fio « 0 . c 0
m a s ^ 

Todo 
el rigor 
temer el 

¿f 
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í > f ^ e , ¡ o h I > l o s e s ! Af tÉt 

t¡,'d|»iran i natCa> 

P t i S i 1 ' 1 " 0 d e mis ansias? 

• f l S conf ^ 

^ W ^ a c V " 1 " y d e s e c a ? 
5 la n u t l c¡arIo 

( í i N S a s ^ U b r a s , 

l y N * , m ' s ojos 

J^vio, V la pena 

Itta / 1 

; rae fa l ta . 

fe1* n i 

UO 
»C'U "^""«t ni , 

Ni!!'1 C ! al8Utl ^empo 
s U q ) file ( j r c u 11 s 1 a n c ia s 

W ' h o m b r o f c i a ? 
- a t r a g a a -

t í ' V j & ü u p o 
X ^ ^ ^ u n o m b r e y p a t r i a . 

mayor valor, 17 
dirás , cruel ingra t l , 
que muera , no te turbes bras. 
quando él mismo te dicta las pala-

¿ Es es te , d í m e , el premio 
que fina ie preparas 
4 un amor tan constante, 
que por no exágerarle el labio calUi 
l Tienes lie fiera el pecho, 
6 qué furia abrasada 
fomenta ese implacable ( tra. 
ceño, que muestras áqu ien te ¡dola-

r /mee. Esa fiera, esa furia 
á quien tú me comparas 
eres tú propio , quando 
Ja razón natural no te acompaña. 

I Los Dioses , por ventura, 
pudieran sin infamia 
hacer que dos amantes 
mudasen su afición acrisolada? 

N o por cierto : ellos mismei 
& Protulo , á quien ama 
mi corazon rendido, 
me unieron con la fe mas acendrad». 

Esta en mí será siempre 
permanente muralla 
que resista los golpes 
de las mas injuriosas asechanzas^ í 

y así no solicites 
verla un punto mudada, 
pues primero mi vida 
será víctima horrible de la pares . 

Alex. Yo espero con el tiempo... 
Timoc. El serí quien te haga 

ver como Timoclea 
inmutable sostuvo su palabra. 

Clarín ,y salen por amboslados Arsinot 
y Damas , y por el otro Filotat 

é ¡ficrates. 
Alex. i Qué es esto? 
Arsin. Hermano , ese acento 

marcial que ocupa la vaga 
región del viento.•» 

Filot. Ese inquieto 
r u m o r , que atrevido exála 
voces que la atención nuestra 
con grande impaciencia l lama». 

Arsin. Le produce la osadia 
de un joven , c u j a arrogatici» 

c s 



i 8 
y denuedo sobre un biuto 
hijo del céfiro , en aius 
de si mismo, á nuestro campe 
se acerca. 

Jfier, Si no me engaña 
el deseo , el atrevido 
Protulo e*. 

Timoc. ¡ Q u é oigo , ansias ! ap, 
Alrx. I P r o i u l o ? ¿ Pue^ q u é m o t i v o 

dará ocas ion á su audacia 
para este exceso í 

Arsin. Sin duda 
querrá (viendo á su adorada 
Ttmociea en poder nuestro) 
darie á partido. 

Aiex. Q u i n vana 
i«rá su -uplica mientras 
• o vea á mis pies postrada 
su cabeza. 

7'imoc. Antes espero a f . 
ver ia tuya tributaria 
de mi corage. 

Arsin. Ya llega, 
Alex. Venga , donde su esperanza 

fallezca con el asombro 
de mi entereza, 

Timoc. Sagradas 
Deydades todo el auxilio 
de vuestro poder me valga. 

Sale Protulo con lanza y escudo si 
pareciere, puede hacerse esta salida 

por el patio á caballo. 
Trot. Alexand.ro temido y respetado 

del emisferio Griego , sin segundo 
en ej valor y zelo acreditado 
con que has logrado fama en todo 

el mundo, 
• j e i Protulo amante y arrestado, 
sumergido en el centro mas pro-

fundo; (se 
no súplicas, pues hombres de su cla-
110 conocen jamas aquesta frase. 
Para evitar la muerte horrible y fiera 
en ambos esforzados e\quadrones, 
y que la faina siempre lisonjera 
añada otro blasón á tus blasones, 
rengo (aunque de fanática quimera 
gradúes mis audaets expresiones) 

Razón, Justicia y Honor . 
á darte la Víctor'. 
solicita tu e s p i r é 

M, 
Cuerpo á cuerpo 1U* udi 
en pública psle* r a 

conmigo solamen , e ^ n i ) b | S esp» 
llegase á verme de ¡j<, ,J( 
ese altivo Gig*<)te ¿¡«ira 
verás al yugo 
logrando con asom 
dos victorias con u 
N o te pido á m> ¿í> 

kacerte algur 

na «lia 11111 , -Ü-u n a
 aUnq"íF 

pues qtíiero c ^ 
saciar en [« 
su constancia ?<>» „. r i f j ^ 

dan á $ 

hoy ^ eSp i t l 
y nrotext" á , u S 

1 'loy 

t e n 1 1 ' 0 1 1 , j p»r 

has de dar 
manos 

Esta es la 
mi i'

1 .blfíJ 

emprende 
el ansia de que P J n , o ^ > 

no dilátese! tr ^ ^ J " " " " " nstei" ¿ir 

Ya te he tlich" w 

mente . „ , e l í e l íl» , 
el fin í , « 

espera mi ' c ün 
beber tu c W 

menre, ^ ' ¡ M * ' 
c o m o el « « I - A * ^ 
respóndeme, 

tarde t£,= de c 'V 
j- ¿ Aiií no sai'5 ¡ain^ diré qn t í " " „ 0 o i 

, Eso si t e 

•Jí« 

Timoc 
tu noble ^ ¡ ^ ¡ e n t o ! 

¡ Qué Ar.in. , , 
filot. N " P ^ ' o j a d * 

tolerarse su a ' 
resolución-



'Pf°c«Hn'ta n i c s P a n t í 

S i f e t o d o , 
««arrogancia 

Í N m - S e h a t l h e c l "> 

' i t Ü N n e l * i Conoces 

k M l o r b 6 í 

í f 

' U j > t t e
 q ü a n d o l o(?<"a 

triunfan del mayor valor. 
Protulo , de su templanza: 
vamqs, Timoclea. 

Timoc, Vamos. 
Protulo , pues tus palabra» 

S P ; i e ' v j t l e 

N S c A ^ P a ñ a : 

S S J í ^ » 

í 5 s l í a s í 
«H 

graduar» 
tío. "."* t u cam»o 

^ ^ caiga 

S í * >i 
1 el Puesto 

saña: 

3 Dama» 
^ í ^ ' l e m t o 

V > M e r e c í , 
í, ' i ^ « a n c i a . 

K 0 1 Ifcrjtit y las 

desestima , morir solo 
es lo que resta á tu famt . 

Entrate con Arsinoe y Damas, 
Prot, S í , Timoclea , muy presto 

verá Alexandro á quien trata 
con semejante desprecio 
como se venga quien ama. vase^ 

Salón ctrt* : salen Demades y Cbe~ 
roneo. 

Demad. Vacilante y discursivo 
con las confusas palabras 
de P ro tu lo , no es posible 
encontrar una adequada 
difinicion que concrete 
el sentido que las causa. 

Cber. Es c ie r to , y mas sospechosa 
es la ra ion quando en alas 
del viento puesto á caball» 
le presentó esta mañana 
ante el Real del enemig*. 

Demad. Alguna acción de importancia 
Je habrá obligado , Cheroneo; 
y a s i , pues que preparada 
está la tropa , y formada 
el teatro en la gran plaza 
de Ambrelio , es bien esperemos 
el fin de sus reservadas 
intenciones. 

Cber. Todos quiere» 
se apresure á las tiranas 
máximas de tan ingrato 
hijo el castigo que aguarda* 
con impaciencia. 

Demad. Muy presto 
tendrán término sus ansias: 
vamos á ver desde el fuerte 
si hay novedad. N o descansa 
mi corazi n un instante. 

Cárcel obscura como anteriormente } f» 
ella Fe ni ce. 

Fenic. E l tiempo que se dilat» 
á mi castigo es un fiero 
tósigo que con ayrada 
[«solución va acabando 

C 2 mi 



me Pe aquella tan 
ocasion que 
será por todos. - % v 
y el honor no ^ ¿ ¿ e l i » 

la defensa 
i mi cuidado: 

«o R¿¿on, Justicia y Honor áJ 
mí vida. ¡Oh Diosas! ¡ Con quántas auuella tan dése* 
inquietudes lidia un pecho 
iniquo! Yo á mi desgracia 
he llamado por instantes 
perdiendo htinor, vida y dama 
infructuosamente líl pueblo 
conmovido ya me aguarda 
para ver el fin funesto 
de mis fieras é infundadas 
máiumas: todo me asusta, 
me intimida y acobarda 
& contemplarme oprimido 
por quien r;: pero por qué causa 
quiero infamar al que fino 
y leal es de la patria 
escudo donde se quiebran 
todas quantas asechanzas 
preparo. 

Sale Cheron; Fcnicc , el pueblo 
te espera junto en la plaza, 
para admirar el castigo 
con que Protulo::: 

tente. Ya basta, 
C h e r o n e o , vamos. ¡Qué dia ap. 
tan funesto me preparas, 
desgracia mia ! N o acierto 
cobarde á mover las plantas: 
¡ Pero qué temo ? ¿ La muerte 
110 es solo ta que me agua rda? 
SI , Fenice ; pues muramos 
sin que mi encendida saña 
demuestre el mas leve indicio 
de timidez: vamos,Guardias , vanse. 

csu^0 

in f r ié 

de conciliarse ; cS
 aJ¡t,;nii 

la solucion de « ' f l íJl . 
que nadie puede * n d t o 
D a r í o , á qU" r t ' cj» „,) 
supone: con ^ 
muer to , pus" t pj a í l 

d f i le W * 
* " " j , guardar!» 
juramento oe s meíece 
con el zelo W \ t „ n i t C i i 

lo ha cumplid J 
contra el 
objeciones y 

ci -> n^nna^t,, 

tan decantado lt> 

pe l ig^ ica . l» . 

que han 
siendo la sieRHfl i" —•-* ,a,rada , 
perder i m> t 1 »» 

¿1 caudaloso ^ ^ ¿ ^ 
que en el 
j £ s l e golpe- f 

á Q s t r í ; > 
naturales»» P1

 t t o . 
s o r p r e h e n d ^ ' 1 W ' V ' la heroicidad <!« v l j , » 
que aun q u a o d ^ ^ ^ 
fuese al v t g O t ^ ^ t 
víct ima, " 0

 c í )n!t«n t e 

á mi corazo" „,. 
edia tan ^ 

es 
por 

Plata ovalada magnifica ; ocupada! 
tus ventanas y balcones de diversos 
persenoges. Enmtdio de ella un gran 
labiado enlutado con escaleras á dere-
cka é izquierda. Salen al compás de 
una lúgubre marcha de sordinas y 
taxas destempladas ta comparsa de 
Soldados Persas , tomando el qua-
ár» de la plaia, ocupando sus res-

pectivos puestos las banderas ó 
estandartes, detras Demades 

y Protulo. 

Prof. Noble pueblo , ya has logrado 

ti'* 

de li" una trag 
La ^ i ^ g n . 
monstruo. e e r t 

v lomen'3 « K 0« J'J 

¡ q u e - ¡ . S J Í k j f 
para qW S i a d ^ 5 

como ^ p ^ L M * 
ihtencione* ^ ¿ t , f t M 

y así al V s o t d i " 3 ^ 
con * S 

, custodia-

estoy al ver <™ 

f f 



s tfil o triunfan del 
i'hi c Ckeroneo con ocho 

"irncj"1 etPa¿a en mano, trayen-
frr»i ni 4 fe™™, sitt cadena, 

<¡iJinC&r°i con la circunstan-
''tibia f ° qUg CMra e,i l a 

''Mica n¡ caxa* > vuelven las 
lít , a: Guardias , poniendo 

b Vi%at y banderas 
\ y a " la funerala. 
lt |

 p
 C o m ° mandaste tienes 

tNu i t t l , , r e n c i a á quien tantas 
iQ¡ W h a c a u s a d o . 

jyNsiciü® n o tenga mi venganza 
h: •n > e -f u puesto. 

<llh' lz d
idadr>1 at tablado & Fe-

(|¡ í j •Crec':l''i taxon ew dexán-
Z ^ i o ' T Á c r c { a > y p ° r a i u e l , a 

tyada , Ucmades á su tiempo 
ian¿ \as'on y gorra con una 

f (J» cubierta con 
!'^eniCe

 1 mi desgracia, ap. 
. nunca otro premio 

% $¡W« el w ¿ 
V : d 7 n ' W - saca 

Í Us ¡ j j i ? sangriento 
d l d a d c S ! M - n s a b a s , 

! ¿ l < S t l u y * l ' la i.. a Herraran ? 

C Sl)fi las j C t a r l a s * 
la l . i n s i g " ' » « 

¿ > * < « b ' n , e n ' 

h a l a b a 
>» d <»n { b u e n h ' J ° ' 
l ( i t f endi t . ü e r t e s circunstancias 

i C ^ t v o * m i s m o 

d ó a deberte: M> gorra - • y bastón, y 
pone. J N „ io 

' i V ^ n w C ° n 'nfamía 

UOt> es justo 

mayor valor. 2 i 
que S su poder sin la mancha 
de vileza se las vuelva 
el que supo restaurarlas. 

Vuelve á quitárselas con ímpetu ; las 
toma Demades,y se baxa con ellas. 

Fenic. i Esta afrenta á mi nobleza ? 
Prof . Sí , traidor, ¿por qué la extrañas 

quando tú propio has querido 
incurrir en ella ? 

FfmV. Acaba, láxase Prolult. 
crue) , con el corto aliento 
que para espirar me falta. 

Prot. Eso n o , v i v e ; mas sea 
unido siempre á la infamia 
de tu exceso: o l a , al momento 
conducidle, de las Guardias 
custodiado, hasta las puertas 
de la C iudad , sus murallas, 
corridas al ver de un hijo 
tan abominable audacias 
semejantes, le despidan 
para s iempre: su heredada 
nobleza no es bien admita 
benéfica al que entregarla, 
quiso del Griego dominio 
al fu ror : viva la patr ia , 
nobles Persas , sin el riesgo 
que ansioso la amenazaba, 
para que Alexandro , el mundo, 
a s t r i s , planetas y p i n t a s 
vean como vengar supo 
la siempre gloriosa Plaza 
de Scutaro las insidias 
del que procuró intentarlas. 

7od. y Dem. Viva el insigne caudillo 
defensor de nuestrra patria. 

Clarín y caxa , volviendo las banderas 
y armas la tropa: vase Protulo 

V Demades. 
Cher, Vamos , Fen ice . 
Fenic. ¿Sagrados 

Dioses cómo vuestra safía 
contra mi vida está ociosa? 
Vamos , Cheroneo : ; oh qué rabia, 
qué furia!:: ¿ mas yo me rindo 
á su violencia? Venganza, 
ya que á tu favor se acogen 
los reprobos, hoy se ampara 

¿o 



it Ramón, Justicia,? Honor 
de tí quien aunque á los filos Prot 
de la acerada guadaña 
exi le el aliento , quiere 
con la maldad mas extraña 
conseguir de sus contrarios 
6 el precipicio ó la palma, vanse. 

Calle larga : salen Protulo, Demade.i 
y las Guardias. 

Demad. Ese espíritu conmueve 
los ánimos de la patria. 
Señor todos os admiran 
recto , prudente , y de sabia 
inteligencia adornado, 
dándoos repetidas gracias 
por el modo extraordinario 
con que procuráis::: 

Pro/ . Ya basta, 
Demades : solo he cumplido 
con la obligación que esmalta 
mi nobleza , bien pudiera 
haber hecho en circunstancias 
tan críticas un castigo 
excmplar con esa humana 
f ie ra , quitándole á un tiempo 
con su infame vida el alma; 
pero el publico escarmiento 
que acabo de hacer ser causa 
puede de que otro ninguno 
lo in ten te : no hay otra dihi ja 
mas sublime y apreciable 
en un noble que la fama 
y el h o n o r ; si estos se pierden 
son coma el árbol sin rama"} 
v i v e n , pero va cediendo 
poco á poco í la inconstancia 
del tiempo , y al fin perece 
sin que le quede esperanza. 
Vamos á dar las precisas 
órdenes para que nada 
se omi t a , pues Alexaadr» 
dirigirá sus esquadras 
para asaltar estos muros 
brevemente. 

Demad. Su arrogancia 
ha de hallar tal resistencia 
en los pechos que los guardan, 
que llore su fatal ruina. 
Varaos, 

Diciendo entre « « £ 
dicciones que nos c e ' ^ 

Dioses , pues vuesi» tu(,oí ^ 
mirad por el la , J' P° ^ ( « H * / 
los que vuestro no r t^ , fjtH* 

Selva corta. A I» ' ^ L i l ^ 1 ' 
de la Ciudad 6 p»'rt* 1 

cubo de muralla. A*r"" g ^ r J ' " 
sale C.heronco con j ' t ^ f . 

que conducen " . ora«» 
Cheron. Pues 

está , volved á la 
Soldados: Fenice, 
te guarde. b¡ 

Fenic. Si hará : *Zie 
disposición jamas P^ [ a n t a j 
desamparar á |p J ' . 
afrentas sufre sin e¡ , 

Cheron. líl te dé U 
que necesitas, y . 3i ¡, 
la paz que desea el * * 

Vate con las Guardt's,J , 
pueril*- ^ ipíeu 

Fenic. i Qué es es!" 

mt naturaleza t 
v iv i r , respirar el ' ( l (¿o 
puede , víén ome en . t l 
tan deplorable? |VU

 p¡oSes! 
h a s i d o m i e s t r e l ^ aba 
Quando a m b i c i o ^ ; ^ ' 
aclamarme á uii ' 
poderoso, dnr f* 
como Arsinoe, 
las altiveces P»? a

 n íU« s 

de mis c o n t r a « « » y a -
tan próxim° 

áser 
olí 

de Greda y 

y aun si a « t a i » e f ] ( r (J t» 
sin vida;¿q"er

 otfia . 
aflicciones q u e i t C \ ¡ x f 
contra el pecho, s- i 9 

E . m í p a t r i a r * ¿ ° J s f § 
refugiarme 
se publica ::• . íatfs ¡j(o 

" " a r b Í t r , ° A e x 3 ^ o h Í 
me dicta ; Aie*J 

C 



H ^ Pasión 

i l ^ i v e 1 ' tni astucia 

V®00 ^ hermana 

¡ W J. s tpe sale 
> o U J cur3 u a l c a n z 

i ansias, 
6 > * ambicioso 

a * » 6 ftada. 

j ^ J * 6 t e r c e r o . 

u4> - -S8/ a J i c e «/?W£>C ío, 

Un. ^ J e/ j f^uifnre 

toda 
y 

de Lisis 
v N u e e „ ""tentación, 

s i | e t r ¡ t ] n r t a l t t s «nsequenc i a s 
% > > r a el amor, 
^ b , 4 ' , a " tos favores 

*In 
V ; s c L ' " ! W logre 

> 

t . i . ' ' ^ w 1 Piensa 

'a h, 

lt'til r Uj e n tO 
1 A l » J > l U , , 

ganas 

de un A k x - n i r o glorioso, 
á quien se rinde y sujeta 
el orbe. S í , amiga mia, 
su bondad quiere que vuelvas 
á ocupar aquel espacio 
donde existe la firmeza 
y el amor mas acendrado. 
Esto quiere , esto desea, 
> esto te ruega su hermana 
misma que firme te aprecia. 
Mi voluntad y la tuya 
«er4n una misma, en prueba 
de lo quaí , mis brazos digan::; 

Timoc. Tened , Señora , que fuera 
ingrata si noosd ixese 
quan toen aquesta materia 
me dicta el honor , unido 
á la notoria nobleza 
que por mis venas circula, 
Confieso la diferencia 
tan notable que se advierte 
entre la persona excelsa 
de Vuestro hermano y mí esposo, 
pues siendo tan grande aquella, 
y tan inferiur la de este, 
re 'ul ta la cunseqiiencia 
mas patética y sencilla; 
sí Señora , no le queda 
á la memoria el mas leve 
rastro de duda que pueda 
ignorar sus circu nstanciasj 
pero decidme, ¿superan 
esas dignas qualidades 
á una inflexible y eterna 
unión que formó el Í n f i m o 
de 

una benévola estrella 
entre mi alma y la suya? 
¡Oh! no Señora , no llegan. 
Quise i Protulo , me supo 
amar con ¡a mas excelsa 
constancia ; mas vuestro hermano, 
llevado de la belleza 
con que intentó lisonjearme, 
quiso le correspondiera 
contra las leyes sagradas 
del honor. Mi resistencia 
fue inmutable. Puso sitio, 
(pero infructuoso) la guerra 

COB-



U V , „ . 
continuó , vióme inflexible; 
intentó el asal ta á fuerza 
del r i g o r , llamo á mi esposo, 
Je doy una exácta cuenta 
de todo , y ambos, temiendo 
las fatales conseqüencias 
del pode r , seguro puerto 
buscamos en la clemencia 
de Da r lo : se contrista 
de nosotros con tan nueva 
p iedad , que nos dió benigno 
l ionor , quietud y opulencia. 
Ya veis hecha en breve extracta 
la pintura verdadera 
de quien he s ido , aquel fuego 
tan activo se a l imenta 
en mi pecho , como entonces; 
su memoria es la que llena 
mi imaginación , mi gusto , 
y un alma , que por ofrenda 
Je t r ibuté . ¿Podrá acaso 
u n a muger de estas prendas 
colocar en su alvedrío 
otro objeto sin que pierda 
el espí r i tu? ¡Oh! N o es fácil , 
no s e ñ o r a , antes la esfera 
seria lucida a l fombra 
y claro cielo la t ierra 
que cometer tan horrendo 
cr imen. Ya estáis satisfecha 
de la causa que me mueve 
á no olvidar la tristeza 
cnmo amiga inseparable 
del dolor que me atormenta; 
y á pesar de quantos riesgos, 
desd ichas , sustos y penas 
quieran oponerse activas 
á c; ta pasión verdadera , 
sabré t r iunfar animosa 
de t o d a s , para que vea 
el mundo comoá una esposa 
que estimar supo de veras 
á su esposo no pudieron 
asustarla ó sorprehendarla 
todos los qua t ro elementos, 
ayre , a g u a , fuego y t ie r ra . 

Artin, ¿Qué en suma despreciar quiere» 
a mi hermano? 

Razón, Justicia y tíonor. 
Timos. Nadie apred* 

su persa"*, 
. Tí ir. , afecr® 

ñet» 

y venera su H"' . i . . . 
g rande como T l ^ g 
pero q u e r e r l e * e i t í , 
ya os ha dado la ^ 

Artin. Con todo yo 
d e p o n d r á s esa e n t e ^ 

con el tiempo-
Timoc. Fiel testigo 

que vea» 
cutn 

¡efii» plfP" 

sdvief 

será , Señora , 
y aun admire el 
de mi palabra. 

Artin. Ya él Heg» -
á este sitio::: ¿¡"a S 4 

¿No es F«nice¥¡ 
Timoc. Mas se aume" 

mis temores al 
de esta suerte. estrella favorable 

Salen Alesandro , 

Ales. Fel iz mil « " ^ p l » 
Timoclea , a » c f f ¿ r j 
a l ver reducido a c¡o. 
luminosa el breve 

iol 

Artin. Ya mi 
se muestra mas .fttt-

de este sitio-
Timoc. Tan(atentas 

romo benévo las ' como o e n e v » - - 3 „ 
en un todo ma" " y 
ser de un 
que adquiere i 
de 

M0" 
rerrt» 

í(c» 

digalo 
infeliz 
tantas 

ha p ü ^ ' que 
honras , 

con 'as te». t>i* 
(V 

manifestar c o . A p « 
•su a g r a d e c í 
el labio ^ J e t c i c * ' * 
con el enojo <!« 
e l alma. . . e„í» 

Ale*. F - ' f 5< 
no hay fof* 
su tenac idad-

Fenic. Efecm p ó ^ ^ t ^ ' a » 
es de la l »"» 1 1

 ecb* * b 

que a r i i ® e B 



iTn Sefio, triunfan del 
> n S f l . P ^ V u e s t r a Alteza 

• ^ r . " l t a mmo excelsa á Ar~ 
U i •, I tinnfi. (sinoe. 
-ar, — v 

W „ „ M f 

d'1 • dispensa 
; < ( ¿ ofendido 

í P . r%e^meac i aS 

i C4t'cter * n^ a r nando 
LÍtUq, ' ^ n°i>leza 

(¡J«uaá. 1 ""ra 
S i f i « S e r b i a 

4 > a . P u n t u o s a i , jj. 

« Q u e s e a 

JV C c ¡J»a«U fineza 

í11 " a S 
ha sacado 

^ir , e S Castigo 
P^versa! 

í ; , . U n casti a í j 

l l e r » d a d o . 

V ^ S - 2í s sup° 

S S , a Persia 

^ o S a , ^ " Pruebas 

q U r . n o q u e d a 

N X w - J destinó 

N ¡ 0 > « ' rata , 
' ™ ¿¡suena 

mayor valor. 25 
su ditinicion en todo. 
Bien conoces quan agenas 
son tus voces del sentido 
que las produce : la afrenta 
debe confundirte viendo 
tu iniquidad manifiesta^ 
y asi tolera , resiste 
sus efectos , sin que pueda 
causar en alma tan torpe 
la moción mas leve. 

Fenic. ¡Ah fiera! ¿ f* 
Presto verás de tu ruina 
el último instante. 

A/ex, Apenas 
halla quietud un continuo 
sobresalto que me aqueja, 
Arsinoe , pues en alivio 
de mi dolor te interesas, 
dispon en debido obsequio 
de la hermosa Timoclea 
quantos festejos te dicte 
mi pasión. 

Arsin. Siempre mi atenta 
solicitud en servirte 
está pronta. 

Timoc. ¿Airada estrella <V* 
qué me quieres? 

Arsin. Vamos: rodas, 
por si su pesar se templa, 
volved á decir endu lces , 
como armoniosas cadencias.,. 

4. De los desdenes de Lisis &c. 
Vanse , quedando solos AUxandro 

y Fenice, 
Alex. ¿ Ifietites? 
Ificr. i En qué os sirvo? 
Alex. ínterin que una materia 

trato con Fenice parte 
y dispon para la empresa 
proyectada cien mil hombre* 
escogidos , cuya fuerza 
y valor acreditado 
muestren contra esa eminencia 
desdichada , que á su ruina 
llama con grande impaciencia. 
Vete luego. 

Ificr. En mi eficacia 
conoceréis ta presteza 
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gG Razón, Justicia 
con que los preceptos vuestros 
executa mi obediencia. 
N o sé qué juicio ha formado <tp, 
el discurso con tan nueva 
llegada. v j / . 

'A!ex. Ya estamos solos, 
Fenice , ya la violencia 
de un dolor que aflige ansioso 
tni cora?oa salga fuera 
d t l pecho , por si consigu® 
el alivia que desea. 
De tí pende solamente. 

Fenic. Gran Señor t ¿ mi insuficiencia 
puede merecer tal dichai 

Alex. T ú puedes librarme de ella. 
Fenic. | Pues cómo un solo momento 

retardas decirla ? ¡Oh ¡quieran ap, 
los Dioses que á mi venganza 
se facilite la puerta, 

Alex. Oye , teniendo entendido 
que si llego á merecerla 
sabré premiarte conforme 
tu solicitud desea. 

Fcnic. Cierta es mi ventura. #i>* 
Alex. Nadie 

( aunque jactancia parezca) 
ignora el ánimo invicto 
de Alexandro ; sus proeza» 
le han hecho temible en toda 
la redondez de la tierra 
sin limitación; estoy 
persuadido que en diversas 
ocasiones (desde el tiempo 
en que te nombró Ja Persia 
cerca de mi Real persona 
por Embajador en Grec ia ) 
lo has'presenciado tú mismoj 
y arí en e\ta inteligencia 
no debe- ni puede creerle 
que un gusano de 1a tierra 
mas inmunda se le oponga, 
quündo el mundo le respeta.. 
P k iúio , como te he dicho,, 
tne retó á marcial palestra 
ayer.;, desprecié su orgullo,. 
cre:do por la evidencia 
que nadie atribuirla 
e s mi valor .decadencia 

y Honor _ ¡¡if 
no saliendo a ' 
pero ofuscada 1» ' 
y entorpecido el ! s ' | i3 t ¡ja'"* 
no es posible ^ ¿ ^ . b l c 
quietud con el 
laberinto que 
P o r u ñ a parte me i » ^ 
el honor que se ap ¡<} 
en mi corazón,o 
es timidez « a ^ t ¿ ¿ í ® 
no salir : por otra 
me dice es « o t 9 í £ e ¿spsd» 
medir mi in«n c 1 i° Apeíl3 ' 
con la de un 
puedo conciha1, e

(re[! iet)da 
F e n i c e , con tan ^ 
oposicion ; y 351

 s e g ^ 3 

que por instantes • 
una r u i n a n y e 

quiero ( w » » t a í S , < 
determinarme 3 " ^ 
la mas extraha • $ 

luego q ^ M d r i f l ^ f t i e n d a en r o d « e l
 I3S 5 

n u e s t r o , ¿ a e b r í f W ^ í 
has de 11 evarftie j13

r je fic 

d e P r o t u l o : la e P vltn<> 
, tienes 

de norip , s i " : 
nuestra t f t M ^ K f y i » 
se cifra )» c ° < f $ 0 lt>g«" 
i que a'pir°» í£mperisi , 
O© dudes la. f í f S V 
«na» M h q^e t e 0 l 35 

l leva»1"' 3 L 

f t 

í nuestro destf q ü S tu 
de ello . y n

 v eaí 
t e s a . i ^ ; ; n m í f w »•>• r," . ¿n ni» ' ,, 
la causa 
una novedad;c ^ 

con ndl«c,ret
 vo fj , 

de « l ü 

ftt" 



®> mí triunfan del 
Pit* Con S t e n c ! n n tan urbana 
^ H K lúe no anhela 
S t t h í S * * ^ serviros, 

A v e n g a 

( N i í / : 0 se observa 
¡«Vis,. i n **«nA« 

¡ > t , r r ! á descubrir 

'Alacio J ^ i n e s 
espesa 

, / f M u a r t o 

N a d a d o al sueño 

W N t e í r t o i l 

*< e afn». » y sm que el premi» 

* N fc^lo- grandes 
i ( S 0 / > ^ n o b e l l a 

j ^ s s 

oa / . 
diferentes 

N N » B 1 , 0 1 « r c a n . t t t*. 

K ^ C ^ " embarga 

tn/tyer valor. 27 
medio con que efecto teaga 
vuestro deseo. 

Prot. Muy presto 
es regular que la guerra 
nos lo d iga : ya Alexandro 
sus esquadras con viveza 
aproxima ácia la Plaza, 
según de las centinelas 
avanzadas he sabid», 
ansioso de poseerla; 
pero antes ha de co«tar!e 
mas vidas de las que úl piensa» 
Escribe ( ínter in la hora 
tan deseada se acerca) 
á mi esposa , por si acaso 
es la advertencia postrera. 

Siéntase Denudes á ¡a mesa , Protu-
lo se desciño la espada y gorra , tas 
toma uno de ios Soldados , entrándose 

por la izquierda con ellas : vuelven 
á salir, y vanse por la derecha. 

Demad. Decid. 
Demades escribe poco á poco. 

Prot. » Esposa adorada, 
» n o es fácil aunque quisiera 
^explicar el sentimiento 
j íque mi corazon encierra 
«a l contemplarte en ágenos::: 

Quédase dormido con la man» en la 
tnexilla : Demades viendo no prosigue 

le mira, y advirtiéndole dormid* 
se levanta dexando de escribir. 

Dem. Le rindió el sueño: ¡oh grandaza 
de ánimo! Varón heroyco, 
descansa , mit iga , templa 
el dolor que los sentidos 
te ofusca : quiero la puert* 
entornar hasta que llame. 

Va á ta derecha , entra , y dexa entor-
nad*. Por la izquierda , y en el piso 
inmediato i la puerta de este lado 
ábrese la boca de la mina , ^ sube» 

Fenice y Alexandro con una lin-
terna oculta aquel, 

Fenic. Entrad , íSefior, 
Alex. Una nueva 

turbación me ha sorprehendido, 
sin que mitigarla pueda. 

' D 2 Ftttic, 



Razón , Justicia y Honor 28 
Fenic. Este es su quarto ; y supuesto 

que mi industria á él os tranquea 
la entrada desde la boca 
de aquella mina secreta 
que en el jardin habéis visto, 
entrad ; pero allí, se observa 
Protulo rindiendo al sueño 
el debido feudo : cierta 
y segura es nuestra dicha. 

Alex. lis constante. 
Fenic. Antes es fuerza, 

si es que no hay inconveniente 
en contrario , que en la pieza 
inmediata esteis oculto, 
Interin que le despierta 
mi eficacia. 

Alex. Muy bien dices, 
Fenice , miralo, y llega 
para concluir del todo 
el instante que desea 
mi cuidado. 

Fenice llega á ambas puertas , cierra 
la de la derecha por dentro , y recono-

ce la otra , en la quíl se oculta 
Alexandro. 

Fenic. Todos rinden 
á Morfeo aquella deuda 
indispensable : entrad dentro. 

Alex. No un momento te detengas, 
pues es tan precioso el tiempo. 

Entra ¡entorna ¡a puerta , y Fenice va 
á Protulo. 

Fer.ít. Ea valor , no consientas 
que otro consiga aquel triunfo 
que á mi brazo se reserva. 
Muera Protulo, y entrambos, 
pues Alexandro desea 
lo mismo , lograr; podremos 
la satisfacción completa. 

Llega , esgrime- un puñal : sale Ale-
xandro , le detiene el brazo ; despierta 
Protulo , cúbrese Alexandro el rostro 
con la banda : quiere retirarse ,y Fe-

nice •ditimula guardando el 
ácere. 

Alex. ¡Qué miro ! ¡ Cómo pretendes 
cometer sin mi licencia 
tal arrojo! 

Fenic. Muere::: 
Alex. Aguarda. 
Prot. i Qué es esto- , 
Fenic. ¡Desdicha> 

t f -
íp-

Alex. ¡Todo se " 
Prot. í Q n é es esto { , - 1 r ) i e f 

digo? i Pero tu « ¿ r ^ 
por ventura socp ¡.ja, 

Fenic. Hagamos de U tí.cJ° 
pues se erró el g p l j j ' „ <S» 
mas grande : P ^ ^ " 
acción , a u n q ^ e 
de todos parecer y t 0 

no es «» temeraria , 1 
cometer una v ' ' f 1

 0 ju^g 
tan reprehensible. 

jactancia mi" t - mp 
mas que el da ' l c 

victoria á q ^ a s f 
Prof. Calla, . r t f a m e , e n 6 

suspende á tu'n^.^s 
los acentos,*1

 rl» 
que micorage c 

ese c o r a z o j i > ^ u 

guarda el B-ük ¿0efl persuadirme , « ^ " c U » 0 

habitación te hau d a S 

ignorando o£ to 
haber W ^ t f * cobarde? c o i a 
inferir d e * ! * " 

Idades * f 

Fenic. 
m a l g a s ^ e l c ( vi' ;¡fl<¡ 

(aunqu C t e 

á tratar de una n 3< 
importante ^ ? 

P r o r . ¿ P " e s 9 U * * rf* 
Alex. Yo- proff'0 * 1 

Descúbrese, y 
P r t í - M t t s s e »c ^ z 

d e e s e m a i v 
A U * i Sosiega uíeres 

el ímpetu5 1 



triunfan del 

" ' f C 1 ™ . * vuelve. 
N » £n°ro su ^siguió, ap. 

„ V | U . K l ° á mi intento. 
N Í L " * C i e c r e s l a s P u e c t a s > 

;; e n v a n e z c a 

S 5 & d i 6 ^ 
asistencia 

brazo 

<N4ia ü n a c i u e l l a 

< * < V a r c i U a 

l , % e " a d l e puede 

C * 1 t i , 8 u QefiQ* 
O ' W , c l Repiensa 
^Natadf 6 8 n ü s o i o 

'' al'1"1 

d!>U«i , a s Persuadido 
4 muerte 

V S & S ^ veas 

^il K V1 10 » 

C S ; > Marte 
C S b l J que veas 

K l í ' i a a esP<-'<a 

P U d , e r a decirte 

míxjror v f l / o r . 2 p 
en tan inaudita empresa 
quanto juzgo conveniente, 
no quiero , pues lo deseas, 
inutilizar el tiempo 
con espresiones molestas; 
y pues sin armas me hallo, 
un momento aquí te espera 
mientras las traigo, 

Alex. N o vengo 
en ese partido. 

Prot. ¿Piensas 
acaso puede valerse 
de ninguna estratagema 
mi nobleza? 

Alex. Pues ia espada 
te falta , este acero es fuerza 
supla por ahora. 

Prot. Tampoco 
le tengo. 

Alex. ¿Quando está expuesta 
tu persona y la de tantos 
como en la Plaza se encuentran, 
ha de estar tan desarmado 
el Xefe que la gobierna? 

Prot. Estoy conmigo , y ia basta 
para^ su mayor defensa. . 

Alex. Pues ya que todo te falta, 
no ha de dexarse contienda 
tan urgente sin efecto: 
Fenice , tu espada entrega 
á Protulo , porque el duelo 
se concluya. 

Fenic. Ojalá fuera ap. 
cobarde esta vez. Ya os íúrvo. dásela. 

Prot, ¿Es fácil pueda mi diestra 
esgrimir el vil acero 
de un cobarde? Tal baxeza 
no cabe en Protulo. 

Fenic. ¡Qué oigo! 
Alex. Dices bien : yo haré ccn ella 

lo propio que con la mia. 
Dámela ; lidia con esta, 
y los tutelares Dieses 
la infundan su aliento. 

Fenice da su espada á Alexandro , y 
este la suya á Protulo. 

Prot. Prueba 
mis i r a s , ya que á mis manos 

tu 



i » 
t u d e s g r a c i a te p r e s e n t a . 1 riñan. 

Fenic, N o sé d e a m b o s q u a l d e s g r a c i a 
m e c a u s e mas c o m p l a c e n c i a ; 
si Alexandro vence::: 

Alex. Herido 
estoyt'joh,' pese a la tierra1:: ciü Al. 

Frot. L e v a n t a , y .1 la l i d ' v u e l v * 
Alex. Dame la -muerte , no qnierasj 

viéndome expuesto á tu arbitrio, 
que concluya mi soberbia 
con la vida que desprecio, 

Prct. No , Alexandro , no se emplea 
mi valor feiv un rendido. 
Estás herido , y es fuerza 
que quedemos desiguales 
en el duelo, 

Alex. Pues me dexas 
con vida , ten entendido 
que hasta derramar mi diestra 
tu sangre no lia de saciarse 
el corage que me alienta, 

Prot, Ni yo de ser tu enemigo 
he de d e x a r : bien pudiera 
librar mi e s p o f a , logrando 
una victoria completa 
dándote muer te , Alexíndro, 
y castigando á esa fiera 
abominable y odiosa; 
pero es tanta mi nobleza 
que quiero darte la vida, 
y confundir su soberbia 
de otro modo : idos al punto, 
y prevenid en ofensa 
mia y de éste invicto pueb l t 
quantos rigores enseña 
á tu ambición la osadía 
é intrepidez: esta prenda 
es tuya , te la devuelvo, 
y acompaño hasta la puerta 

D.iíc la espada, toma la luz ,y va acia 
la puerta. 

para que ningún peligro 
se re oponga ; esto me enseña 
el h o n o r , y aunque Alexandro 
no soy , la gloria me queda 
de que le dcxé con vida 
para triunfar luego de ella. 

Alex. Pris to verás humillada 

RítXon, Justicia y Honor 
e i a a l t ivez : vam<*s; 

. ettis» 

respiro, 
Fenic. Absorto he q " e daM 

p e r o pues vivo ^ 
s a b r é lograr de . 

• e l ' t r i u n f o de tn« | J 

Emran pw la "«V 
Protulo con h bU,ftJt-

a/,re aml'H F J|J(Í, 

de*** 

Prot. Y i me parece , 
pen 

ue Pu sd» 
no h a b r á p e l i * ^ 1 
a c o b a r d a r m e ¡ m e d»1* 
el l a n c e , a t " ! ¡ f l ¡ B nW 
arbitrio el e n t e m ^ 
para formar u " ' bfe» ¡fi 
reflexión de l „ s f ^ e t ' 
circunstancia' q"1-' gitif, 
¿Pero qué 

JeHI. r^ cuerra. , £f,ldi'lüI 

Otros. Guerra , &aVñl.m\s 
Prot. ¿Qué es 

t e n g o de mi W ^ & P t , 
Dent. A r m a , arma 

01. 

I jjj? Si 

h a b r á n c o n o d M ¡ a h 

i A l e x a n d r o . 
Sale Demades e t n ^ 

Por >„ 

S e ñ o r , aquella dec¡ 
h o r a en q u e « p u e ^ 
t an ta suspensión - ^ , 
esos campos c a b e í a 
d e G r i e g o s , ] l 0 j 

r H - c p " d ¿ ¡ :>•:•• 
A r s i n o e , 1 .a', e n e [ j i>£ 0 ' 
y h e r m a n a 

Prot. Demades,, 
d e todos la conn _ 

¡a mayo.c . ¡ ¿ j é & ° 

is* 

, U 

para 

íclamaco 3 f _ con at.— , „ 
viva Scutaro ^ I ^ 
de los f l o r e s 

Los dos. 

¿te 

L ^ ' f9io el 

v 

üKl jr 
oí 1* 

tcupe 



• f ) fi» tí 

i ? ' ^ í ' ^ 0 / * ' aíiue~ 
«corrSr eílcertrfíáúS,J? 

fm^dr r .1 m , i v /»/ /. i 

Fi la , a r 

h ^ - f i 
i 

t 

, en fuerza 
esta noche 

w i v
 U t l a « c r e t a 

^ ^ v ^ ^ r t f a i l d o , 
% ¿ly^Ugenc-

tfiunfan del mñfcr valor. 3 1 
Ijicatcs y la Alca. Hermana , qué dicha es esta 

tan impensada... 
Arsin. N o extrañes 

en mi a rdo r , en mi nobleza 
-esta acción , quando tu falta 
tan sensible y. manifiesta 
es suficiente motivo. 
í . - Wt '*•• • 

Pa»'dieniis. La muralla 

MÍ 

l > # 
h t [ 1d c i l , ' V u e l v a 

u ; S no q u e d a 

í N S d
( 1 U S a l t o 4 

>( Ce, 

% r 
o 

Sl1 ausencia. 

^ L t l e í r a 

V (
l i"i t

N l t ia'viva , . 
A X í í , ca*« y clarm. 
b'^íH ^ sestea Alteza, 

b r a v i o 

,B -'«fe-.. 1 5 d a m a s 

'a 'Mi/rjJía J í /Í» 
L'^j ¡ " f e ; 

s i', 
/Ir, m.orno/vn 

a i "n°e 
¡S ,e admira 

'Suer* 

i b t n 
Mfil 

já i fx; N o es, Arsinoe , ocasion esta 
de decirte el que he tenido 
para intentar una empresa 
tan.ardua , d'exa q.ue siga 

valor.,.. 
Despréndete un pedazo de la muralla, 
y baxa envuelto en polvo con la espada 

desnuda. Protulo , llegarlo á los 
fies de Aíexandro. 

Prot. ¡f> ioses clemencia) 
Ftlot. Rinde, el acero, ccsa. lagucrré. 
Prot. ¡ A.h fortuna!' 

¡que presto distes en tierra 
conmigo! 

Alar. ¿Ves quán en breve 
esa arrogancia sujeta 
está á mi ^loder? 

Prot. Sí , esgrime 
el acero contra esta 
Vida que ya dieses tuno i 

Alex. A-í será , y pues tcjeseas 
lo mismo que yo apetezco, 
es razón qut- no difiera 
á tu pretensión; la dama 
ins quitaste con afrenta 
de mi poder en teradp 
d e q u e y o la amaba: en e s t a 
Plaza te hiciste inflexible 
á mis ruegos , tu soberbia 
me insultó, siendo estos cargos 
para un Monarca de eterna 
censura, si á la memoria . 
concediese la licencia 
de acordarlos , y asi aguarda 
la debida recompensa: 
Filólas , conduce al pun to 
á este sitio á Timoclea. 

Fiíor. Ella^sin duda , temiendo 
ali^un fracaso aquí liei>a. 

Sale Vimoclea con ¡ficrg.es , y perma-
necen estay iVeJíi/<j inmm*¡>¡es. 

Pret. 



mi corazon. 
Timoc. Bueno fuera £ j n 

no fuese así con « n 
felicidad-

Alex. Ya no resta ervicl0f 

mas que premiar 
de Fenice. 

Fenic. Si me eleva ^ ¡ [ 0 , 

3¿ Razón , Justicia y Honor 
Prot. Corazon , muestra eres mió. ap 
Timoc. Mi esposo::: mas Timoclea ap, 

acuérdate de quien eres. 
Alex, Ea Alexandro , n o c e d a ap. 

tu heroicidad : nobles Griegos , 
vuestro esclarecido Cesar 
va á hacer la acción mas notable 
Con su enemigo. La ofensa 
es enorme , su delito 
está pidiendo la pena 
mas grande ; s í , pero excede 
á mi furor la clemencia: 
«quel a m o r , aquel fuego 
tan activo , ya en pavesas 
se ha r educ ido ; disfruta 
de tu amada Timoclea 
sin rezelo , yo te cedo 
la singular preeminencia 
gustoso , pues no es posible 
se conciiien dos estrellas 
tan contrarias; de esta Plaza 
te concedo la suprema 
autoridad del Gobierno 
abso lu to , sin que pueda 
nadie envidiar tu for tuna: 
mira quanta diferencia 
hay entre tan gran delito 
y el premio que te dispensa 
mi grat i tud ; de mí propio 
quiero t r iunfar , porque vea 
el orbe como Alexandro 
vuelve en premios las ofensas: 
ven á mis brazos. 

Prot. El gozo 
no le permite á mi lengua 
las voces. 

Timoc. ¿Señor invicto 
una mudanza tan nueva 
puede creerse? 

Alex. S í , los hombres 
son hombres quando se acuerda» 
de aquellas obligaciones 
indispensables que enseña 
la religión , ei caracter 
y e l üono r : no te detengas, 
dame los brazos , y aguarda 
en mi afecto iguales p ruebas 
de bondad. 

Prot, Fel iz mil veces' sBC¡». 
quien logra tal C o W 
Ven, esposa: , É * 

h 

íe 

í, 
l 

la f o r t una á lo 
haré que á mis 
u n o y otro r i C e ¿ >> 
me aclamaré mv

 m t ü 
Artin. Estrella ^ 

el ins tante que f ¿ s
e s j ü S t<>* 

Alex. Quien f 4 ^ p 

Jos servicios " e » i £ 

la rec t i tud , i » . 
l legas te despoS ^ ^ 
de l honor que 
¿no es asi? ¡ e f l o 

Fenic. Sí señor 
es mi t r i o " ' 0 ' 

Alex. Su nobleza• en ^ 
t u v o á b ten hace ' p t u 
d e lo prop me hasmant^13 a.el j' 
puedo o í v j d ^ ^ p r ^ 
n ¡ aplicarle el ¡ 3 e p F 

tt 

Y así al 

h a z s e c u d l u e 

Filotas. eS te 

el premio; la 
es esta que á 
dá tu al t ivez 

Alex. Sí, q uiet1 Pk"SÍA0 
tt\6#i0 

al c o n t r a r i é u S p 
la des t rucción^ f ( Q ^ 
ciu dada m ^ l ^ í f 

V ^ « e s P r o t
p> 

suscruelda p t 

Kíl, llevadle, 



Ftlec«toi, triunfan del mayor valor. 
Pro ' . Ya dió fel'&lt 

s„r íWqíUe no lo logres 
* : ">e t i e t t a 
T r 0 s i l e n e m a t i c e . 

"Me 

• (i«tifev I . 
7 mis j 0 " m i soberbia 

N Í S ' ^ U furia 
E b í p e d a 

J í ' ^ t a / «tro arbitrio 

^ servicio, 

S í * ^ 'uis finezas 
icei 

alta 

i verte 

¡ S fc^gn^ta 

C H t a , ; . í on6c" n o p u e d o 

'Btaci^ r " 

í t ^ t o 

> a 

. 'Quis ie ra , 

t t e g u a s 

>><¡t i ,* violento 

. " « r e z a . 

aliento 
en b r é a o s l e su perversa 
iniquidad. 

Alex, Retiradle 
d o n j e el espanto no pueda 
impedir el justo gozo 
que mi cariño franquea 
á todos. 

Arsin, Triste esperanza, 
ya falleciste ; y pues esta 

experiencia es tan vehemente 
( a u n q u e se-nsible) no vuelvas 
segunda vez i exponerte; 
pues.se frustró la primera. 

Alex. Vamos á Scutaro , dondfe 
tributemos en nfrénda 
obsequiosa ante ¡os Dioses 
las gracias que nos dispensan 
propicios, 

Prof . Vamos, insigne, 
iíusti'e é invicto Cesar, 
á que Scutaro que alcanza 
tantas honras , darte pueda 
las mas expresivas gracias; 
pero antes , para que sea 
en uri todo ma» grandioso 
el jubilo que aposenta 
nuestro corazón , pidamos 
la benévola indulgencia 
de! público,.. - » 

Todos. A quien se ofrecen 
las operaciones nuestras. 

\ * 
de Cerro er,a de Castillo, frente las gradas de San Felipe'el 
frente s Calle ^ a c e r o s » cn t u puesto , calle de Alcalá ; y en 

uti0
 a'Uo tornar ; su precio dos reales sueltas , y en tomos en 

° * cn pergamino á 16 , y á la rústica á IJ ; y por docenas 

- D ° n d e " t a S e h a l l a t á t l l a s siguientes. 
r k l Am 

lí Í S n . , S e ^ n d a y terce* 

Íilos XII , 

La Hidalguía de una Inglesa. 
La Cecilia , primera y segunda parte. 
El Tr iunfo de Tomiris. 
Luis XIV, el Grande . 
Gustabo Adolfo , Rey de Suet ia , 
Ea lndustriota Madri leña, 



34; 
K1 Calderero de San Germán. 
Aragón resuu iado por el valor de sus 

hijos. 
Quien oye !a vez del Cielo convierte 

el CBMÍ̂ O en premio , ó Ja Camila. 
La Vir 'ud premiada, ó el verdadero 

buen Hijo. 
El Severo Dictador. 
La fiel Pastorcita, y Tirano del Castillo, 
Troya abrasada. 
El Amor perseguido, y la Virtud triun-

fante. Con un Saynete intitulado las 
Be mgueraa. 

El Sol de Kspaña en su oriente, y To-
ledano Moyses. 

Caprichos de amor y zelos. 
Mas sabe el loco en su casa, que el cuer-

do en la agena , y natural Vizcaino. 
El mas Heroyco Español , lustre de ia 

ant igüedad. 
Jerusaien conquistada por Gofredo de 

Bullón, 
Defensa de Barcelona por la mas fuerte 

Amazona. 
Carlos V. sobre Dura . 
De dos Enemigos hace el amor dos 

amigos, 
XI Premio de la Humanidad. 
El Hombre convencido á ia razón, i la 

Muger prudente. 

Hernán Cortes en í pílUt C°B' 
Por ser leal y ser nobU 

ti' irti» t r a su ' a n g r e . 
L a J u s t i n a . a W n 
A c a s o , a s t u c i a y v a l ( \ r , | e a H i d ' 

y r i go r , j t r i u n f o s de 
L o s t r e s M e l l i z o s . 
E l H i d a l g o i r . m , o £ 
Orestes en tícmoj ¡ ¿ p o n 1 ' 
L a desgraciada he-m^u"» 

d e C a s t r o , I r a g e d " ' 
E l A l b a y el Sol . , o S > 

D e u n Acasu n a c e n " " 
El Abuelo y k * r l ( o n 
J u e g o c o m p l e t o d e t d a s , e 

ra N a v i d a d y ^ 
g i c o m e d i a , « [ e ) 

P e r s a s , l a u r o s y 
con Loas 7< Siln%' 

El Tirano de L ° m b a „ ¡ í t 3d. ' j * 
Cómo ha de ser la ^ 
L a buena Esposa. L" 

un acto. 
El Feliz encuentro. 
La Vmda generosa, ¡(lC<, .cW^ 
M u n u z a . T r i e d l a en 
El Buen Hijo. ( f J | 
L a B u e n a M a d r a s t r a . a o d e 
A d e m a s h a y u n g « n e f l lese ( ' 

r a r i a s , S a y n e t e s 7 & 
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